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Quran   

SURAH Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 84-93 
 

ن ِديَاِركُْم  َوإِذْ أََخذْنَا ِميثَاقَكُْم ََل تَْسِفكُوَن ِدَماَءكُْم َوََل تُْخِرُجوَن أَنفَُسكُم ِمِّ

 ثُمَّ أَْقَرْرتُْم َوأَنتُْم تَْشَهدُونَ 

Transliteration 

84:  

Waith akhathna meethaqakum la tasfikoona dimaakum wala tukhrijoona 

anfusakum min diyarikum thumma aqrartum waantum tashhadoona 
 

English: 84:  And [recall] when We took your covenant, [saying], "Do not shed each other's 

blood or evict one another from your homes." Then you acknowledged [this] while 

you were witnessing. 
 

Urdu 84 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا کہ آپس میں خونریزی نہ کرنا اور نہ اپنے لوگوں کو جال   :
 وطن کرنا پھر تم نے اقرار کیا اور تم خود گواہ ہو
 

 

ن ِديَاِرِهْم    58 نكُم ِمِّ ُؤََلِء تَْقتُلُوَن أَنفَُسكُْم َوتُْخِرُجوَن فَِريقًا ِمِّ ـٰ ثُمَّ أَنتُْم َه

ثِْم َواْلعُدَْواِن َوإِن يَأْتُوكُْم أَُساَرٰى تُفَادُوهُْم َوهَُو  تََظاَهُروَن َعلَْيِهم بِاْْلِ

ٌم َعلَْيكُْم إِْخَراُجُهمْ  اْلِكتَاِب َوتَْكفُُروَن  أَفَتُْؤِمنُوَن بِبَْعِض  ۚ   ُمَحرَّ

ٌٌ فِ  اْلَحيَا ِِ فََما َجَزاُء َمن يَْفعَُل ذَ  ۚ   بِبَْعض   ََ ِمنكُْم إَِلَّ ِخْز ِل

ا  ۚ   َويَْوَم الِْقيَاَمِة يَُردُّوَن إِلَٰى أََشِدِّ اْلعَذَابِ  ۚ   االدُّْنيَ  ُ بِغَافِل  َعمَّ َوَما اَّللَّ

 تَْعَملُونَ 
 

Transliteration 

85:  

Thumma antum haolai taqtuloona anfusakum watukhrijoona fareeqan minkum min 

diyarihim tathaharoona AAalayhim bialithmi waalAAudwani wain yatookum 

osara tufadoohum wahuwa muharramun AAalaykum ikhrajuhum afatuminoona 

bibaAAdi alkitabi watakfuroona bibaAAdin famajazao man yafAAalu thalika 

minkum illa khizyun fee alhayati alddunya wayawma alqiyamati yuraddoona 

ila ashaddi alAAathabi wama Allahu bighafilin AAamma taAAmaloona 
 

English: 85:  Then, you are those [same ones who are] killing one another and evicting a party 

of your people from their homes, cooperating against them in sin and aggression. 

And if they come to you as captives, you ransom them, although their eviction was 

forbidden to you. So do you believe in part of the Scripture and disbelieve in part? 

Then what is the recompense for those who do that among you except disgrace in 
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worldly life; and on the Day of Resurrection they will be sent back to the severest 

of punishment. And Allah is not unaware of what you do. 
 

Urdu 85 پھر تم ہی وہ ہو کہ اپنے لوگوں کو قتل کرتے ہو اور ایک جماعت کو اپنے میں سے ان   :
کے گھروں میں سے نکالتے ہو ان پر گناہ اور ظلم سے چڑھائی کرتے ہو اور اگر وہ 
تمہارے پاس قیدی ہو کر آئیں تو ان کا تاوان دیتے ہو حاالنکہ تم پر ان کا نکالنا بھی حرام 

ایک حصہ پرایمان رکھتے ہو اور دوسرے حصہ کا انکار کرتے ہو تھا کیا تم کتاب کے 
پھرجو تم میں سے ایسا کرے اس کی یہی سزا ہے کہ دنیا میں ذلیل ہو اور قیامت کے دن 
 بھی سخت عذاب میں دھکیلے جائیں اور هللا اس سے بے خبر نہیں جو تم کرتے ہو
 

 

ََ الَِّذيَن اْشتََرُوا اْلَحيَا َِ الدُّْنيَا بِاْْلِخَر ِِ    58 ئِ ـٰ ُب فَََل يَُخفَُّف َعْنُهُم اْلعَذَا ۚ   أُولَ

 َوََل هُْم يُنَصُرونَ 
 

Transliteration 

86:  

Olaika allatheena ishtarawoo alhayata alddunya bialakhirati fala yukhaffafu 

AAanhumu alAAathabu wala hum yunsaroona 
 

English: 86:  Those are the ones who have bought the life of this world [in exchange] for the 

Hereafter, so the punishment will not be lightened for them, nor will they be aided. 
 

Urdu 86 یہی وہ لوگ ہیں جنہوں نے دنیا کی زندگی کو آخرت کے بدلہ خریدا سو ان سے عذاب   :
 ہلکانہ کیا جائے گا اور نہ انہیں کوئی مدد مل سکے گی
 

 

سُلِ    58 َسى اْبَن َوآتَْينَا ِعي ۚ   َولَقَدْ آتَْينَا ُموَسى اْلِكتَاَب َوقَفَّْينَا ِمن بَْعِدِه بِالرُّ

أَفَكُلََّما َجاَءكُْم َرسُوٌل بَِما ََل  ۚ   َمْريََم اْلبَيِِّنَاِت َوأَيَّدْنَاهُ بُِروحِ اْلقُدُِس 

 تَْهَوٰى أَنفُسُكُُم اْستَْكبَْرتُْم فَفَِريقًا َكذَّْبتُْم َوفَِريقًا تَْقتُلُونَ 
 

Transliteration 

87:  

Walaqad atayna moosa alkitaba waqaffayna min baAAdihi bialrrusuli 

waatayna AAeesa ibna maryama albayyinati waayyadnahu biroohi alqudusi 

afakullama jaakum rasoolun bima la tahwaanfusukumu istakbartum fafareeqan 

kaththabtum wafareeqan taqtuloona 
 

English: 87:  And We did certainly give Moses the Torah and followed up after him with 

messengers. And We gave Jesus, the son of Mary, clear proofs and supported him 

with the Pure Spirit. But is it [not] that every time a messenger came to you, [O 

Children of Israel], with what your souls did not desire, you were arrogant? And a 

party [of messengers] you denied and another party you killed. 
 

Urdu 87 اور بے شک ہم نے موسٰی کو کتاب دی اور اس کے بعد بھی پے در پے رسول بھیجتے   :
رہے اور ہم نے عیسٰی مریم کے بیٹے کو نشانیاں دیں اور روح لقدس سے اس کی تائید 
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کی کیا جب تمہارے پاس کوئی وہ حکم الیا جسے تمہارے دل نہیں چاہتے تھے تو تم اکڑ 
ٹالیا اور ایک جماعت کو قتل کیابیٹھے پھر ایک جماعت کو تم نے جھ  

 

 

ا يُْؤِمنُونَ  ۚ   َوقَالُوا قُلُوبُنَا غُْلفٌ    55 ُ بِكُْفِرِهْم فَقَِليًَل مَّ  بَل لَّعَنَُهُم اَّللَّ
 

Transliteration 

88:  

Waqaloo quloobuna ghulfun bal laAAanahumu Allahu bikufrihim faqaleelan 

ma yuminoona 
 

English: 88:  And they said, "Our hearts are wrapped." But, [in fact], Allah has cursed them for 

their disbelief, so little is it that they believe. 
 

Urdu 88 اور کہتے ہیں ہمارے دلوں پر غالف ہیں بلکہ هللا نے ان کے کفر کے سبب سے لعنت کی   :
 ہے سو بہت ہی کم ایمان التے ہیں
 

 

ِ ُمَصِدٌِّق ِلَِّما َمعَُهْم َوَكانُوا ِمن قَْبُل    58 ْن ِعنِد اَّللَّ ا َجاَءهُْم ِكتَاٌب ِمِّ َولَمَّ

ا َعَرفُوا َكفَُروا بِهِ  ا َجاَءهُم مَّ فَلَْعنَةُ ۚ   يَْستَْفتُِحوَن َعلَى الَِّذيَن َكفَُروا فَلَمَّ

ِ َعلَى اْلَكافِِرينَ   اَّللَّ
 

Transliteration 

89:  

Walamma jaahum kitabun min AAindi Allahi musaddiqun lima maAAahum 

wakanoo min qablu yastaftihoona AAala allatheena kafaroo falamma jaahum 

ma AAarafoo kafaroo bihi falaAAnatu Allahi AAala alkafireena 
 

English: 89:  And when there came to them a Book from Allah confirming that which was with 

them - although before they used to pray for victory against those who disbelieved 

- but [then] when there came to them that which they recognized, they disbelieved 

in it; so the curse of Allah will be upon the disbelievers. 
 

Urdu 89 اور جب ان کے پاس هللا کی طرف سے کتاب آئی جو تصدیق کرتی ہے اس کی جو ان   :
کے پاس ہے اور اس سے پہلے وہ کفار پر فتح مانگا کرتے تھے پھر جب ان کے پاس وہ 
 چیز آئی جسے انہوں نے پہچان لیا تو اس کا انکارکیاسوکافروں پر هللا کی لعنت ہے
 

 

ُ بَْغيًا أَن يُنَِزِّ بِئَْسَما اْشتََرْوا بِِه أَنفَُسُهْم أَن يَْكفُُروا بَِما أَنَزَل    89 ُ اَّللَّ َل اَّللَّ

فَبَاُءوا بِغََضب  َعلَٰى  ۚ   ِمن فَْضِلِه َعلَٰى َمن يََشاُء ِمْن ِعبَاِدهِ 

ِهينٌ  ۚ   َغَضب    َوِلْلَكافِِريَن َعذَاٌب مُّ
 

Transliteration 

90:  

Bisama ishtaraw bihi anfusahum an yakfuroo bima anzala Allahu baghyan an 

yunazzila Allahu min fadlihi AAala man yashao min AAibadihi fabaoo bighadabin 

AAala ghadabin walilkafireena AAathabun muheenun 
 

English: 90:  How wretched is that for which they sold themselves - that they would disbelieve 

in what Allah has revealed through [their] outrage that Allah would send down His 
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favor upon whom He wills from among His servants. So they returned having 

[earned] wrath upon wrath. And for the disbelievers is a humiliating punishment. 
 

Urdu 90 انہوں نے اپنی جانوں کو بہت ہی بری چیز کے لیے بیچ ڈاال یہ کہ هللا کی نازل کی ہوئی   :
چیزوں کا اس ضد میں آ کر انکار کرنے لگے کہ وہ پنے فضل کو اپنے بندوں میں سے 
جس پر چاہتا ہے کیوں نازل کر دیتا ہے سوغضب پر غضب میں آ گئے اور کافروں کے 
 لیے ذلت کا عذاب ہے
 

 

ُ قَالُوا نُْؤِمُن بَِما أُنِزَل َعلَْينَا َويَْكفُُروَن    89 َوإِذَا قِيَل لَُهْم آِمنُوا بَِما أَنَزَل اَّللَّ

ِ  ۚ   بَِما َوَراَءهُ َوهَُو اْلَحقُّ ُمَصِدِّقًا ِلَِّما َمعَُهمْ  قُْل فَِلَم تَْقتُلُوَن أَنبِيَاَء اَّللَّ

ْؤِمنِينَ   ِمن قَْبُل إِن كُنتُم مُّ
 

Transliteration 

91:  

Waitha qeela lahum aminoo bima anzala Allahu qaloo numinu bima onzila 

AAalayna wayakfuroona bima waraahu wahuwa alhaqqu musaddiqan 

lima maAAahum qul falima taqtuloona anbiyaa Allahi min qablu in kuntum 

mumineena 
 

English: 91:  And when it is said to them, "Believe in what Allah has revealed," they say, "We 

believe [only] in what was revealed to us." And they disbelieve in what came after 

it, while it is the truth confirming that which is with them. Say, "Then why did you 

kill the prophets of Allah before, if you are [indeed] believers?" 
 

Urdu 91 اورجب ان سے کہا جاتا ہے کہ اس پر ایمان الؤ جو هللا نے نازل کیا ہے تو کہتے ہیں ہم   :
تو اسی کو مانتے ہیں جو ہم پر اترا ہے اور اسے نہیں مانتے ہیں جو اس کے سوا ہے 
حاالنکہ وہ حق ہے اور تصدیق کرنے والی ہے جو ان کے پاس ہے کہہ دو پھر تم کیوں 

کو قتل کرتے رہے اگر تم مومن تھے اس سے پہلے هللا کے نبیوں  
 

 

وَسٰى بِاْلبَيِِّنَاِت ثُمَّ اتََّخذْتُُم الْ  ۞    89 ِعْجَل ِمن بَْعِدِه َوأَنتُْم َولَقَدْ َجاَءكُم مُّ

 َظاِلُمونَ 
 

Transliteration 

92:  

Walaqad jaakum moosa bialbayyinati thumma ittakhathtumu alAAijla min 

baAAdihi waantum thalimoona 
 

English: 92:  And Moses had certainly brought you clear proofs. Then you took the calf [in 

worship] after that, while you were wrongdoers. 
 

Urdu 92 اور تمہارے پاس موسٰی صریح معجزے لے کر آیا پھر تم نے اس کے بعد بچھڑے کو   :
 بنالیا اور تم ظالم تھے
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39   

قَالُوا ْسَِْعَنا َوَعَصي َْنا  ۚ   اَوِإْذ َأَخْذََن ِميثَاَقُكْم َورَفَ ْعَنا فَ ْوَقُكُم الطُّوَر ُخُذوا َما آتَ ي َْناُكم بُِقوٍَّة َواْْسَُعو 
ْْمِ ُقْل بِْئَسَما ََيُْمرُُكم بِِه ِإميَانُكُ  ۚ   َوأُْشرِبُوا ِف قُ ُلوِِبُِم اْلِعْجَل ِبُكْفرِِهمْ   ِنيَ ْم ِإ  ُكنُُم مُّ

 

Transliteration 

93:  

Waith akhathna meethaqakum warafaAAna fawqakumu alttoora khuthoo 

ma ataynakum biquwwatin waismaAAoo qaloo 

samiAAna waAAasayna waoshriboo fee quloobihimu alAAijla bikufrihim qul 

bisama yamurukum bihi eemanukum in kuntum mumineena 
 

English: 93:  And [recall] when We took your covenant and raised over you the mount, 

[saying], "Take what We have given you with determination and listen." They said 

[instead], "We hear and disobey." And their hearts absorbed [the worship of] the 

calf because of their disbelief. Say, "How wretched is that which your faith enjoins 

upon you, if you should be believers." 
 

Urdu 93 اور جب ہم نے تم سے عہد لیا اور تم پر کوِہ طورکو اٹھایا کہ جو ہم نے تمہیں دیا ہے   :
اسے مضبوطی سے پکڑو اور سنو انہوں نے کہا ہم نے سن لیا اور مانیں گے نہیں اور 
ان کے دلوں میں کفر کی وجہ سے بچھڑے کی محبت رچ گئی تھی کہہ دو اگر تم ایمان 

ں بہت ہی برا حکم دے رہا ہےدار ہو تو تمہارا ایمان تمہی  
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Allah commands the servants to say good words to people, after He commanded them to be 
kind to them, thereby ment ioning two categories of manners: good speech and good act ions. 
He then emphasized the command to worship Him and the command to do good, ordaining the 
prayer and the Zakah,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャやび  

(and perform As-Salah and give Zakah). Allah informed us that  the People of the Book, except  
for a few among them, ignored these orders, that  is, they knowingly and intent ionally 
abandoned them. Allah ordered this Ummah similarly in Surat  An-Nisa' when He said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ン⌒グ⌒よ∠ヱ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ 

⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ン⌒ク ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ⌒ょ⊥レ⊥イ∇ャや ⌒ょ⌒エ⇒ｚダャや∠ヱ 

⌒ょ∇レ∠イャゅ⌒よ ∠ヱ⌒リ∇よや ⌒モΒ⌒らｚジャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

∠Ι ぁょ⌒エ⊥Α リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ⇔Ιゅ∠わ∇ガ⊥ョ ⇔やケヲ⊥ガ∠プび   

(Worship Allah and j oin none with Him (in worship); and do good to parents, kinsfolk, orphans, 
Al-Masakin (the poor), the neighbor who is near of kin, the neighbor who is a st ranger, the 
companion by your side, the wayfarer (you meet ), and those (servants) whom your right  hands 
possess. Verily, Allah does not  like such as are proud and boast ful) (4:36).  

Of these orders, this Ummah has pract iced what  no other nat ion before it  has, and all praise is 
due to Allah.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ム⌒ヘ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ミ⌒¬べ∠ョ⌒キ ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ｚユ⊥を ∇ユ⊥ゎ∇ケ∠ゲ∇ホ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ - ｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ヱ⊥ゲ∠ヰ⇒∠ヌ∠ゎ∠ラ 
ユ⌒ヰ∇Β∠ヤハ ⌒ユ∇を⌒Ηゅ⌒よ ⌒ラ∠ヱ∇ギ⊥バ∇ャや∠ヱ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ミヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ン∠ゲ⇒∠シ⊥ぺ 
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∇ユ⊥ワヱ⊥ギ⇒∠ヘ⊥ゎ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀ュｚゲ∠エ⊥ョ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ィや∠ゲ∇カ⌒ま ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ 

⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ ゅ∠ヨ∠プ ⊥¬へ∠ゴ∠ィ リ∠ョ 

⊥モ∠バ∇ヘ∠Α ∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ン∇ゴ⌒カ ヶ⌒プ ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ∠Β∇ルぁギャやゅ ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ 

⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ラヱぁキ∠ゲ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま あギ∠セ∠ぺ ⌒ゆや∠グ∠バ∂ャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ 

ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ - ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠わ∇セや ∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや 

⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ ∠Κ∠プ ⊥ブｚヘ∠ガ⊥Α ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび   

(84. And (remember) when We took your covenant  (saying): Shed not  the blood of your 
(people), nor turn out  your own people from their dwellings. Then, (this) you rat if ied and (to 
this) you bore witness.) (85. After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of 
you from their homes, assist  (their enemies) against  them, in sin and t ransgression. And if  they 
come to you as capt ives, you ransom them, although their expulsion was forbidden to you. 
Then do you believe in a part  of the Book and rej ect  the rest  Then what  is the recompense of 
those who do so among you, except  disgrace in the life of this world, and on the Day of 
Resurrect ion they shall be consigned to the most  grievous torment . And Allah is not  unaware of 
what  you do.) (86. Those are they who have bought  the life of this world at  the price of the 
Hereafter. Their torment  shall not  be lightened nor shall they be helped.) 

The Terms of the Covenant and their Breach of It 

Allah crit icized the Jews who lived in Al-Madinah during the t ime of the Messenger of Allah . 
They used to suffer, because of the armed conf licts between the t ribes of Al-Madinah, Aws and 
Khazraj . Before Islam, the Aws and Khazraj  worshipped idols, and many bat t les took place 
between them. There were three Jewish t ribes in Al-Madinah at  that  t ime, Banu Qaynuqa`  and 
Banu An-Nadir, the allies of the Khazraj , and Banu Qurayzah, who used to be the allies of the 
Aws. When war erupted between Aws and Khazraj , their Jewish allies would assist  them. The 
Jew would kill his Arab enemy, and somet imes they also killed Jews who were the allies of the 
other Arab t ribe, although the Jews were prohibited from kill ing each other according to clear 
religious texts in their Books. They would also drive each other from their homes and loot  
whatever furniture and money they could. When the war ended, the victorious Jews would 
release the prisoners from the defeated party, according to the rulings of the Tawrah. This is 
why Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よび  

(Then do you believe in a part  of the Scripture and rej ect  the rest ) Allah said,  
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ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ム⌒ヘ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ミ⌒¬べ∠ョ⌒キ ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(And (remember) when We took your covenant  (saying): Shed not  the blood of your (people),  
nor turn out  your own people from their dwellings.) meaning, "Do not  kill each other, nor expel 
one another from their homes, nor part icipate in f ight ing against  them.'' Allah ment ioned the 
word ` your own' here, j ust  as He said in another Ayah.  

ぴ∇やヲ⊥よヲ⊥わ∠プ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よ ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホゅ∠プ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ム⌒ャ∠ク ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ムｚャ 

∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ム⌒も⌒ケゅ∠よび  

(So turn in repentance to your Creator and kill yourselves, that  will be bet ter for you with your 
Creator) (2:54) because the followers of one religion are j ust  like one soul. Also, the Messenger 
of Allah said,  

»⊥モ∠ん∠ョ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ヶ⌒プ ∇ユ⌒ワあキや∠ヲ∠ゎ ∇ユ⌒ヰ⌒ヨ⊥ェや∠ゲ∠ゎ∠ヱ 

∇ユ⌒ヰ⌒ヤ⊥タや∠ヲ∠ゎ∠ヱ ⌒る∠ャ⌒ゴ∇レ∠ヨ⌒よ ⌒ギ∠ジ∠イ∇ャや ⌒ギ⌒ェや∠ヲ∇ャや や∠ク⌒ま ヴム∠わ∇セや ⊥ヮ∇レ⌒ョ 

∀ヲ∇ツ⊥ハ ヴ∠ハや∠ギ∠ゎ ⊥ヮ∠ャ ⊥ゲ⌒もゅ∠シ ⌒ギ∠ジ∠イ∇ャや ヴｚヨ⊥エ∇ャゅ⌒よ ゲ∠ヰｚジャや∠ヱ«  

(The example of the believers in their kindness, mercy and sympathy to each other is the 
example of one body, when an organ of it  falls il l,  the rest  of the body rushes to its aid in fever 
and sleeplessness.) Allah's statement ,  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥ゎ∇ケ∠ゲ∇ホ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ∠ラヱび  

(Then, (this) you rat if ied and (to this) you bore witness.) means, "You test if ied that  you know 
of the covenant  and that  you were witnesses to it . ''  

ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ 

ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of you from their homes). 
Muhammad bin Ishaq bin Yasar reported that  Ibn ` Abbas commented on the Ayah,  
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ぴｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ 

ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キび  

(After this, it  is you who kill one another and drive out  a party of you from their homes) "Allah 
ment ioned what  they were doing, and that  in the Tawrah He had prohibited them from 
shedding each other's blood, and required them to free their prisoners. Now they were divided 
into two camps in Al-Madinah, Banu Qaynuqa` , who were the allies of the Khazraj , and An-
Nadir and Qurayzah, who were the allies of the Aws. When f ight ing erupted between Aws and 
Khazraj , Banu Qaynuqa`  would f ight  along with the Khazraj , while Banu An-Nadir and Qurayzah 
would f ight  along with the Aws. Each Jewish camp would f ight  against  their Jewish brethren 
from the other camp. They would shed each other's blood, although they had the Tawrah with 
them, and they knew their rights and dues. Meanwhile, the Aws and Khazraj  were polytheists 
who worshipped idols. They did not  know about  Paradise, the Fire, Resurrect ion, Divine Books 
the lawful and prohibited. When the war would end, the Jews would ransom their prisoners and 
implement  the Tawrah. Consequent ly, Banu Qaynuqa`  would ransom their prisoners who were 
captured by the Aws, while Banu An-Nadir and Qurayzah would ransom their prisoners who 
were captured by the Khazraj . They would also ask for blood money. During these wars, they 
would kill whomever (Jews or Arabs) they could, while helping the polytheists against  their 
brethren. Therefore, Allah reminded them of this when He said,  

ぴ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥わ∠プ∠ぺ ⌒ヂ∇バ∠ら⌒よ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よび  

(Then do you believe in a part  of the Scripture and rej ect  the rest ) This Ayah means, ` Do you 
ransom them according to the rulings of the Tawrah, yet  kill them while the Tawrah forbade 
you from killing them and from expelling them from their homes The Tawrah also commanded 
that  you should not  aid the polytheists and those who associate with Allah in the worship 
against  your brethren. You do all this to acquire the life of this world. ' I was informed that  the 
behavior of the Jews regarding the Aws and Khazraj  was the reason behind revealing these 
Ayat . ''  

These noble Ayat  crit icized the Jews for implement ing the Tawrah somet imes and defying it  at  
other t imes, although they believed in the Tawrah and knew what  they were doing was wrong. 
This is why they should not  be t rusted to preserve or convey the Tawrah. Further, they should 
not  be believed when it  comes to the descript ion of the Messenger of Allah , his coming, his 
expulsion from his land, and his Hij rah, and the rest  of the informat ion that  the previous 
Prophets informed them about  him, all of which they hid. The Jews, may they suffer the curse 
of Allah, hid all of these facts among themselves, and this is why Allah said,  

ぴゅ∠ヨ∠プ ⊥¬へ∠ゴ∠ィ リ∠ョ ⊥モ∠バ∇ヘ∠Α ∠マ⌒ャク ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ン∇ゴ⌒カ ヶ⌒プ 

⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャやび  

(Then what  is the recompense of those who do so among you, except  disgrace in the life of this 
world), because they defied Allah's Law and commandments,  
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ぴ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ラヱぁキ∠ゲ⊥Α ヴ∠ャ⌒ま あギ∠セ∠ぺ ⌒ゆや∠グ∠バ∂ャやび  

(And on the Day of Resurrect ion they shall be consigned to the most  grievous torment) as 
punishment  for defying the Book of Allah that  they had.  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ゅｚヨ∠ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャヱ⊥ほ∠ルヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠わ∇セや 

∠りヲ∠Β∠エ∇ャや ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よび  

(And Allah is not  unaware of what  you do. Those are they who have bought  the life of this 
world at  the price of the Hereafter) meaning, they prefer this life to the Hereafter. Therefore,  

ぴ∠Κ∠プ ⊥ブｚヘ∠ガ⊥Α ⊥ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャやび  

(Their torment  shall not  be lightened) not  even for an hour,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Αび  

(Nor shall they be helped), and they shall f ind no helper who will save them from the eternal 
torment  they will suffer, nor shall they f ind any to grant  them refuge from it .   

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ゅ∠レ∇Βｚヘ∠ホ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ 

⌒モ⊥シぁゲャゅ⌒よ ゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ Β⌒ハヴ∠ジ ∠リ∇よや ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャや ⊥ヮ⇒∠ル∇ギｚΑ∠ぺ∠ヱ 

⌒ゥヱ⊥ゲ⌒よ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ 

ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび   

(87. And indeed, We gave Musa the Book and followed him up with a succession of Messengers. 
And We gave ` Isa, the son of Maryam, clear signs and supported him with Ruh-il-Qudus. Is it  
that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not , you grew 
arrogant  Some you disbelieved and some you killed.)  

 

The Arrogance of the Jews who denied and killed Their Prophets 

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 246



and desires. Allah ment ioned that  He gave Musa the Book, the Tawrah, and that  the Jews 
changed, distorted, and defied its commands, as well as altered its meanings.  

Allah sent  Messengers and Prophets after Musa who followed his law, as Allah stated,  

ぴべｚル⌒ま ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∠りや∠ケ∇ヲｚわャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ン⇔ギ⊥ワ ∀ケヲ⊥ル∠ヱび  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠ラヲぁΒ⌒ルゅｚよｚゲャや∠ヱ ⊥ケゅ∠ら∇ェｘΙや∠ヱ 

ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥ヌ⌒ヘ∇エ⊥わ∇シや リ⌒ョ ⌒ょ⇒∠わ⌒ミ ⌒ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∠ヤ∠ハ⌒ヮ∇Β 

∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セび  

(Verily, We did reveal the Tawrah (to Musa), therein was guidance and light , by which the 
Prophets, who submit ted themselves to Allah's will,  j udged for the Jews. And the rabbis and 
the priests (too j udged for the Jews by the Tawrah after those Prophets), for to them was 
ent rusted the protect ion of Allah's Book, and they were witnesses thereto) (5:44). This is why 
Allah said here,  

ぴゅ∠レ∇Βｚヘ∠ホ∠ヱ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ⌒モ⊥シぁゲャゅ⌒よび  

(And Qaffayna him with Messengers).  

As-Suddi said that  Abu Malik said that  Qaffayna means, "Succeeded'',  while others said, 
"Followed". Both meanings are plausible, since Allah said,  

ぴｚユ⊥を ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ ゅ∠レ∠ヤ⊥シ⊥ケ ン∠ゲ∇わ∠ゎび  

(Then We sent  Our Messengers in succession) (23:44).  

Thereafter, Allah sent  the last  Prophet  among the Children of Israel, ` Isa the son of Mary, who 
was sent  with some laws that  dif fered with some in the Tawrah. This is why Allah also sent  
miracles to support  ` Isa. These included bringing the dead back to life, forming the shape of 
birds from clay and blowing into them, afterwhich they became living birds by Allah's leave, 
healing the sick and foretelling the Unseen, as Ibn ` Abbas stated. Allah also aided him with Ruh 
Al-Qudus, and that  refers to Jibril.  All of these signs test if ied to the t ruthfulness of ` Isa and 
what  he was sent  with. Yet , the Children of Israel became more defiant  and envious of him and 
did not  want  to dif fer with even one part  of the Tawrah, as Allah said about  ` Isa,  
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ぴｚモ⌒ェｘΙ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ ∠ヂ∇バ∠よ ヵ⌒グｚャや ∠ュあゲ⊥ェ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥わ∇ゃ⌒ィ∠ヱ 

⌒よ∃る∠Α∠ほ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケび  

(And to make lawful to you part  of what  was forbidden to you, and I have come to you with a 
proof from your Lord) (3:50).  

Hence, the Children of Israel t reated the Prophets in the worst  manner, rej ect ing some of them 
and kill ing some of them. All of this occurred because the Prophets used to command the Jews 
with what  differed from their desires and opinions. The Prophets also upheld the rulings of the 
Tawrah that  the Jews had changed, and this is why it  was dif f icult  for them to believe in these 
Prophets. Therefore, they rej ected the Prophets and killed some of them. Allah said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Is it  that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not ,you 
grew arrogant  Some you disbelieved and some you kill).  

Jibril is Ruh Al-Qudus 

The proof that  Jibril is the Ruh Al-Qudus is the statement  of Ibn Mas̀ ud in explanat ion of this 
Ayah. This is also the view of Ibn ` Abbas, Muhammad bin Ka` b, Isma` il bin Khalid, As-Suddi, Ar-
Rabi`  bin Anas, ` At iyah Al-` Awfi and Qatadah. Addit ionally, Allah said,  

ぴ∠メ∠ゴ∠ル ⌒ヮ⌒よ ⊥ゥヱぁゲャや ⊥リΒ⌒ョｘΙや - ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ ∠ラヲ⊥ム∠わ⌒ャ ∠リ⌒ョ 

∠リΑ⌒ケ⌒グ∇レ⊥ヨ∇ャやび   

(Which the t rustworthy Ruh (Jibril) has brought  down. Upon your heart  (O Muhammad ) that  
you may be (one) of the warners) (26:193-194).  

Al-Bukhari recorded ` A'ishah saying that  the Messenger of Allah erected a Minbar in the Masj id 
on which Hassan bin Thabit  (the renowned poet ) used to defend the Messenger of Allah (with 
his poems). The Messenger of Allah said,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ∇ギあΑ∠ぺ ∠ラゅｚジ∠ェ ⌒ゥヱ⊥ゲ⌒よ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ゅ∠ヨ∠ミ ∠ウ∠プゅ∠ル ∇リ∠ハ 

マあΒ⌒ら∠ル«  
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(O Allah! Aid Hassan with Ruh Al-Qudus, for he defended Your Prophet .)  

Abu Dawud recorded this Hadith in his Sunan as did At -Tirmidhi who graded it  Hasan Sahih. 
Further, Ibn Hibban recorded in his Sahih that  Ibn Mas̀ ud said that  the Prophet  said,  

»ｚラ⌒ま ∠ゥヱ⊥ケ ⌒サ⊥ギ⊥ボ∇ャや ∠ゑ∠ヘ∠ル ヶ⌒プ ヶ⌒ハヱ⊥ケ ⊥ヮｚル∠ぺ ∇リ∠ャ ∠れヲ⊥ヨ∠ゎ 

∀ザ∇ヘ∠ル ヴｚわ∠ェ ∠モ⌒ヨ∇ム∠わ∇ジ∠ゎ ゅ∠ヰ∠ホ∇コ⌒ケ ∩ゅ∠ヰ∠ヤ∠ィ∠ぺ∠ヱ やヲ⊥ボｚゎゅ∠プ ∠ぶや 

やヲ⊥ヤ⌒ヨ∇ィ∠ぺ∠ヱ ヶ⌒プ ょ∠ヤｚトャや«  

(Ruh Al-Qudus informed me that  no soul shall die unt il it  f inishes its set  provisions and term 
limit .  Therefore, have Taqwa of Allah and seek your sustenance in the most  suitable way.)  

 

The Jews tried to kill the Prophet 

Az-Zamakhshari commented on Allah's statement ,  

ぴゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Some you disbelieved and some you kill),  "Allah did not  say ` killed' here, because the Jews 
would st il l t ry to kill the Prophet  in the future, using poison and magic. '' During the illness that  
preceded his death, the Prophet  said,  

»ゅ∠ョ ∇ろ∠ャや∠コ ⊥る∠ヤ∇ミ∠ぺ ∠ゲ∠ら∇Β∠カ ∩ヶ⌒ル⊥キ⌒ヱゅ∠バ⊥ゎ や∠グヰ∠プ ∠ぺ⊥ラや∠ヱ 

⌒ネゅ∠ト⌒ボ∇ルや ヵ⌒ゲ∠ヰ∇よ∠ぺ«  

(I kept  feeling the effect  of what  I ate (from the poisoned sheep) during the day of Khaybar, 
unt il now, when it  is the t ime that  the aorta will be cut  off  (meaning when death is near).)  

This Hadith was collected by Al-Bukhari and others  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビ モ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ 

ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび   

(88. And they say, "Our hearts are Ghulf . '' Nay, Allah has cursed them for their disbelief, so 
lit t le is that  which they believe.)  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 249



Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf. ''),  means, "Our hearts are screened.'' Muj ahid also said 
that ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf. ''),  means, "They are covered.''̀ Ikrimah said, "There is a 
stamp on them.'' Abu Al-` Aliyah said, "They do not  comprehend.'' Muj ahid and Qatadah said 
that  Ibn ` Abbas read the Ayah in a way that  means, "Our hearts contain every type of 
knowledge and do not  need the knowledge that  you (O Muhammad) have.'' This is the opinion of 
` Ata' and Ibn ` Abbas.  

ぴモ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よび  

(Nay, Allah has cursed them for their disbelief) meaning, "Allah expelled them and deprived 
them of every type of righteousness. '' Qatadah said that  the Ayah,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe.) means, "Only a few of them believe. '' Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビび  

(And they say, "Our hearts are Ghulf . '') is similar to His statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ヴ⌒プ ∃るｚレ⌒ミ∠ぺ ゅｚヨ⌒ョ ゅ∠ルヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒まび  

(And they say: "Our hearts are under coverings (screened) from that  to which you invite us) 
(41:5).  

This is why Allah said here,  

ぴモ∠よ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  
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(Nay, Allah has cursed them for their disbelief, so lit t le is that  which they believe.) meaning, 
"It  is not  as they claim. Rather, their hearts are cursed and stamped,'' j ust  as Allah said in Surat  
An-Nisa' (4:155),  

ぴ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビ ∇モ∠よ ∠ノ∠ら∠デ ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ 

∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(And of their saying: "Our hearts are wrapped (with coverings, i.e. we do not  understand what  
the Messengers say) �  nay, Allah has set  a seal upon their hearts because of their disbelief, so 
they believe not  but  a lit t le.)  

There is a difference of opinion regarding the meaning of Allah's statement ,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe.) and His statement ,  

ぴ∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(So they believe not  except  a few). Some scholars said that  the Ayat  indicate that  a few of 
them would believe, or that  their faith is minute, because they believe in Resurrect ion and in 
Allah's reward and punishment  that  Musa foretold. Yet , this faith will not  benefit  them since it  
is overshadowed by their disbelief in what  Muhammad brought  them. Some scholars said that  
the Jews did not  actually believe in anything and that  Allah said,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe), meaning, they do not  believe. This meaning is similar to 
the Arabic expression, "Hardly have I seen anything like this, '' meaning, "I have never seen 
anything like this. ''  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∠ィ∇ユ⊥ワ∠¬べ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠ラヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや 

∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅｚョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ⊥る∠レ∇バ∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや 

ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび   
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(89. And when there came to them (the Jews), a Book (this Qur'an) from Allah confirming what  
is with them (the Tawrah) and the Inj il (Gospel), although aforet ime they had invoked Allah 
(for the coming of Muhammad ) in order to gain victory over those who disbelieved, then when 
there came to them that  which they had recognised, they disbelieved in it .  So let  the curse of 
Allah be on the disbelievers.) 

The Jews were awaiting the Prophet's coming, but They disbelieved 
in Him when He was sent 

Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥ワ∠¬べ∠ィび  

(And when there came to them) meaning, the Jews,  

ぴ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

(a Book from Allah) meaning, the Qur'an that  Allah sent  down to Muhammad,  

ぴ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(confirming what  is with them) meaning, the Tawrah. Further, Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠ラヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミび  

(although aforet ime they had invoked Allah (for coming of Muhammad ) in order to gain victory 
over those who disbelieved) meaning, before this Messenger came to them, they used to ask 
Allah to aid them by his arrival,  against  their polytheist ic enemies in war. They used to say to 
the polytheists, "A Prophet  shall be sent  j ust  before the end of this world and we, along with 
him, shall exterminate you, j ust  as the nat ions of ` Ad and Iram were exterminated. '' Also, 
Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said, "The Jews used to invoke Allah (for the 
coming of Muhammad ) in order to gain victory over the Aws and Khazraj , before the Prophet  
was sent . When Allah sent  him to the Arabs, they rej ected him and denied what  they used to 
say about  him. Hence, Mu` adh bin Jabal and Bishr bin Al-Bara' bin Ma` rur, from Bani Salamah, 
said to them, ` O Jews! Fear Allah and embrace Islam. You used to invoke Allah for the coming 
of Muhammad when we were st il l disbelievers and you used to tell us that  he would come and 
describe him to us, ' Salam bin Mushkim from Bani An-Nadir replied, ` He did not  bring anything 
that  we recognize. He is not  the Prophet  we told you about . ' Allah then revealed this Ayah 
about  their statement ,  
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ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(And when there came to them (the Jews), a Book (this Qur'an) from Allah confirming what  is 
with them (the Tawrah) and the Inj il (Gospel)). '''  

Abu Al-` Aliyah said, "The Jews used to ask Allah to send Muhammad so that  they would gain 
victory over the Arab disbelievers. They used to say, ` O Allah! Send the Prophet  that  we read 
about  - in the Tawrah - so that  we can torment  and kill the disbelievers alongside him.' When 
Allah sent  Muhammad and they saw that  he was not  one of them, they rej ected him and envied 
the Arabs, even though they knew that  he was the Messenger of Allah. Hence, Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅｚョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ⊥る∠レ∇バ∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ 

∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(Then when there came to them that  which they had recognized, they disbelieved in it .  So let  
the curse of Allah be on the disbelievers). ''  

ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒よ⌒ヮ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴルぺ 

⊥ヮｚヤャや ゅ⇔Β∇ピ∠よ ラ∠ぺ ⊥メあゴ∠レ⊥Α ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α 

∇リ⌒ョ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ヱ⊥¬べ∠ら∠プ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ょ∠ツ∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤ⌒ャ∠ヱ 

∀ゆや∠グ∠ハ ∀リΒ⌒ヰぁョび   

(90. How bad is that  for which they have sold their own selves, that  they should disbelieve in 
that  which Allah has revealed (the Qur'an), grudging that  Allah should reveal of His grace unto 
whom He wills of His servants. So they have drawn on themselves wrath upon wrath. And for 
the disbelievers, there is disgracing torment .)  

Muj ahid said,  

ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(How bad is that  for which they have sold their own selves), "The Jews sold the t ruth for 
falsehood and hid the t ruth about  Muhammad . '' As-Suddi said that  the Ayah,  
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ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(How bad is that  for which they have sold their own selves) means, "The Jews sold themselves. '' 
meaning, what  is worse is what  they chose for themselves by disbelieving in what  Allah 
revealed to Muhammad instead of believing, aiding and support ing him. This behavior of theirs 
is the result  of their inj ust ice, envy and hat red,  

ぴラ∠ぺ ⊥メあゴ∠レ⊥Α ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∇リ⌒ョ 

⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハび  

(grudging that  Allah should reveal of His grace unto whom He wills of His servants). '' There is 
no envy worse than this. Therefore,  

ぴヱ⊥¬べ∠ら∠プ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ょ∠ツ∠ビび  

(So they have drawn on themselves wrath upon wrath). Ibn ` Abbas commented on this Ayah, 
"Allah became angry with them because they ignored some of the Tawrah and disbelieved in 
the Prophet  that  He sent  to them.'' I (Ibn Kathir) say that  the meaning of,  

ぴやヱ⊥¬ゅ∠よび  

(And they drew on themselves) is that  they deserved and acquired mult iplied anger. Also, Abu 
Al-` Aliyah said, "Allah became angry with them, because of their disbelief in the Inj il and ` Isa 
and He became angry with them again, because they disbelieved in Muhammad and the 
Qur'an. '' Similar was said by ` Ikrimah and Qatadah. Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤ⌒ャ∠ヱ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀リΒ⌒ヰぁョび  

(And for the disbelievers, there is disgracing torment ). Since their disbelief was a result  of  
their t ransgression and envy, which was caused by arrogance, they were punished with disgrace 
and humiliat ion in this world and the Hereafter. Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∇リ∠ハ ヴ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒ハ ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Β∠シ 

∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キび  

(Verily, those who scorn My worship (i.e. do not  invoke Me, and do not  believe in My Oneness) 
they will surely enter Hell in humiliat ion! '') (40:60) meaning, "Disgraced, degraded and 
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humiliated. '' Imam Ahmad narrated that  ` Amr bin Shu` ayb said that  his father said that  his 
grandfather said that  the Prophet  said,  

»⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α ∠ラヱ⊥ゲあら∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∠メゅ∠ん∇ョ∠ぺ あケｚグャや ⌒プヶ 
⌒ケ∠ヲ⊥タ ∩⌒サゅｚレャや ∇ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇バ∠Α ぁモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∠リ⌒ョ ⌒ケゅ∠ピあダャや 

ヴｚわ∠ェ やヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ゅ⇔レ∇イ⌒シ ヶ⌒プ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥メゅ∠ボ⊥Α ⊥ヮ∠ャ .⊥ザ∠ャ∇ヲ∠よ 

∇ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇バ∠ゎ ⊥ケゅ∠ル ⌒ケゅ∠Β∇ル∠ほ∇ャや ∠ラヲ∠ボ∇ジ⊥Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠レΒ⌒デ ⌒メゅ∠ら∠ガ∇ャや 

⌒り∠ケゅ∠ダ⊥ハ ⌒モ∇ワ∠ぺ ケゅｚレャや«  

(The arrogant  people will be gathered on the Day of Resurrect ion in the size of ants, but  in the 
shape of men. Everything shall be above them, because of the humiliat ion placed on them, 
unt il they enter a prison in Jahannam called ` Bawlas' where the f ire will surround them from 
above. They shall drink from the puss of the people of the Fire.)  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル 

べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヱゲ⊥ヘ∇ム∠Α∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ロ∠¬へ∠ケ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ぁペ∠エ∇ャや 

ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∇モ⊥ホ ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ 

⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョ - ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ヴ∠シヲぁョ 

⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よ ｚユ⊥を ⊥ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ∠モ∇イ⌒バ∇ャや リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニび   

(91. And when it  is said to them (the Jews), "Believe in what  Allah has sent  down,'' they say, 
"We believe in what  was sent  down to us. '' And they disbelieve in that  which came after it ,  
while it  is the t ruth confirming what  is with them. Say (O Muhammad to them): "Why then have 
you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you indeed have been believers'') (92. And indeed 
Musa came to you with clear proofs, yet  you worshipped the calf  after he left ,  and you were 
Zalimun.)  

 

Although The Jews denied the Truth, They claimed to be Believers! 
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Allah said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャび  

(And when it  is said to them), meaning, the Jews and the People of the Book,  

ぴ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャやび  

(Believe in what  Allah has sent  down) to Muhammad , believe in and follow him,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∇Β∠ヤ∠ハゅ∠レび  

(They say, "We believe in what  was sent  down to us. '') meaning, it  is enough for us to believe in 
what  was revealed to us in the Tawrah and the Inj il,  and this is the path that  we choose,  

ぴ∠ラヱゲ⊥ヘ∇ム∠Α∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ロ∠¬へ∠ケ∠ヱび  

(And they disbelieve in that  which came after it ).   

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ぁペ∠エ∇ャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(while it  is the t ruth confirming what  is with them) meaning, while knowing that  what  was 
revealed to Muhammad ,  

ぴぁペ∠エ∇ャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(it  is the t ruth confirming what  is with them). This means that  since what  was sent  to 
Muhammad conforms to what  was revealed to the People of the Book, then this fact  const itutes 
a proof against  them. Similarly, Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎへ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ヮ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α ゅ∠ヨ∠ミ ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α∠ラヲ 

∇ユ⊥ワ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺび  

(Those to whom We gave the Scripture (Jews and Christ ians) recognize him (Muhammad ) as 
they recognize their sons) (2:146). Allah said next ,  
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ぴ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

("Why then have you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you indeed have been 
believers'').   

This means, "If  your claim that  you believe in what  was revealed to you is t rue, then why did 
you kill the Prophets who came to you aff irming the Tawrah's Law, although you knew they 
were t rue Prophets You killed them simply out  of t ransgression, stubbornness and inj ust ice 
with Allah's Messengers. Therefore, you only follow your lusts, opinions and desires. '' Similarly, 
Allah said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Is it  that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not , you 
grew arrogant  Some you disbelieved and some you killed.)  

Also, As-Suddi said, "In this Ayah, Allah chast ised the People of the Book,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

(Say (O Muhammad to them): "Why then have you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you 
indeed have been believers''). ''  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ヴ∠シヲぁョ ⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よび  

(And indeed Musa came to you with clear proofs) meaning, with clear signs and clear proofs 
that  he was the Messenger of Allah and that  there is no deity worthy of worship except  Allah. 
The clear signs -or miracles- ment ioned here are the f lood, the locusts, the lice, the frogs, the 
blood, the staff  and the hand. Musa's miracles also include part ing the sea, shading the Jews 
with clouds, the manna and quails, the gushing stone, etc.  

ぴｚユ⊥を ⊥ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ∠モ∇イ⌒バ∇ャやび  

(yet  you worshipped the calf) meaning, as a deit y instead of Allah, during the t ime of Musa. 
Allah's statement ,  
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ぴリ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よび  

(after he left ) after Musa went  to Mount  Tur to speak to Allah. Similarly, Allah said,  

ぴｚゎや∠ヱ∠グ∠ガ ⊥ュ∇ヲ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∇リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰあΒ⌒ヤ⊥ェ ⇔Κ∇イ⌒ハ 

⇔やギ∠ジ∠ィ ⊥ヮｚャ ∀ケや∠ヲ⊥カび  

(And the people of Musa made in his absence, out  of their ornaments, the image of a calf  (for 
worship). It  had a sound (as if  it  was mooing)) (7:148).  

ぴ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニび  

(and you were Zalimun) meaning, you were unj ust  in this behavior of worshipping the calf , 
although you knew that  there is no deity worthy of worship except  Allah. Similarly, Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∠テ⌒ボ⊥シ ヴ∠プ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇や∇ヱ∠ぺ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇ギ∠ホ ∇やヲぁヤ∠ッ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

リ⌒ゃ∠ャ ∇ユｚャ ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ゲ∠Α ゅ∠レぁよ∠ケ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠レ∠ャ ∠リ⌒ョ 

∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび   

(And when they regret ted and saw that  they had gone ast ray, they (repented and) said: "If  our 
Lord have not  mercy upon us and forgive us, we shall certainly be of the losers'') (7:149).  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠プ∠ケ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∠ホ∇ヲ∠プ ∠ケヲぁトャや ∇やヱ⊥グ⊥カ 

べ∠ョ ユ⊥ミゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇シや∠ヱ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱ 

∇やヲ⊥よ⌒ゲ∇セ⊥ぺ∠ヱ ヴ⌒プ ⊥ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠モ∇イ⌒バ∇ャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ 

ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よ Α⌒ま∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび   

(93. And (remember) when We took your covenant  and We raised above you the Mount  
(saying), "Hold f irmly to what  We have given you and hear (Our Word). '' They said, "We have 
heard and disobeyed.'' And their hearts absorbed (the worship of) the calf  because of their 
disbelief. Say: "Worst  indeed is that  which your faith enj oins on you if  you are believers. '') 
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The Jews rebel after Allah took Their Covenant and raised the 
Mountain above Their Heads 

Allah reminded the Jews of their errors, breaking His covenant , t ransgression and defiance, 
when He raised Mount  Tur above them so that  they would believe and agree to the terms of the 
covenant . Yet , they broke it  soon afterwards,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱび  

(They said, "We have heard and disobeyed.'') We have ment ioned the Tafsir of this subject  
before. ` Abdur-Razzaq said that  Ma` mar narrated that  Qatadah said that ,  

ぴ∇やヲ⊥よ⌒ゲ∇セ⊥ぺ∠ヱ ヴ⌒プ ⊥ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠モ∇イ⌒バ∇ャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よび  

(And their hearts absorbed (the worship of) the calf) means, "They absorbed its love, unt il it s 
love resided in their hearts. '' This is also the opinion of Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  bin Anas. 
Allah's statement ,  

ぴ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨΑ⌒ま ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

(Say: "Worst  indeed is that  which your faith enj oins on you if  you are believers. '') means, 
"Worse yet  is the manner in which you behaved in the past  and even now, disbelieving in Allah's 
Ayat  and defying the Prophets. You also disbelieved in Muhammad , which is the worst  of your 
deeds and the harshest  sin that  you commit ted. You disbelieved in the Final Messenger and the 
master of all Prophets and Messengers, the one who was sent  to all mankind. How can you then 
claim that  you believe, while commit t ing the evil of breaking Allah's covenant , disbelieving in 
Allah's Ayat  and worshipping the calf  instead of Allah"  

ぴ∇モ⊥ホ ラ⌒ま ∇ろ∠ルゅ∠ミ ⊥ユ⊥ム∠ャ ⊥ケやｚギャや ⊥り∠ゲ⌒カｘΙや ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠ダ⌒ャゅ∠カ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒サゅｚレャや ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - 

リ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∇ヲｚレ∠ヨ∠わ∠Α や⇔ギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ 

∠リΒヨ⌒ヤ⇒ｚヌャゅ⌒よ - ∇ユ⊥ヰｚル∠ギ⌒イ∠わ∠ャ∠ヱ ∠ソ∠ゲ∇ェ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃りヲ∠Β∠ェ 

∠リ⌒ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ぁキ∠ヲ∠Α ∇ユ⊥ワ⊥ギ∠ェ∠ぺ ∇ヲ∠ャ ⊥ゲｚヨ∠バ⊥Α ∠ブ∇ャ∠ぺ 
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